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W = The one who is covered with white cloth;
o . .
19¥] = The sustainer of the world
o ¢
RMRAFUT = The one who has same color as the moon;

<
ddYsTH = The one who has four arms
YHAGGH = The one with pleasing face;
Wﬁ?{: should meditate;

LW NN haY
HATTHIARATdH = For the alleviation of all obstacles

One should worship, Ganesha, who is covered with white cloth, sustains the world,
has the same colour as the moon, has four arms, with pleasing face, for the alleviation

of all obstacles.
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T = Salutations;

ﬂ'l@ = O Sharada;

é:l%l = O devi;

W&'{Eﬁ'ﬁﬁ: O devi who resides in Kashmir;

dH =to;



éﬁl = O devi;

l%ﬂ'lﬂ'lﬁ = The gift of divine knowledge;
o = and;

é]% = please give;

-

H =to me;

Salutations O Sharada devi, the one who resides in Kashmir. I pray to you
O Devi, please give me the gift of divine knowledge.
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HAEH = one who is quick as thoughts;

Hlbdg('qal‘ H = one who is equal to the speed of the wind;

o N

ISdl«xdH_ =one who has conquered his sense-organs;

[N

JIGHATH, = one who is the best among the intelligent ;

o

d8H_ = one who is the best, excellent;

JIAIHSTH, = son of the wind-god;

dTAIYHETH, = one who is the commander-in-chief of the vAnaras;
W: the messenger of Shri-rAma;

RN = by the head;

7'|'l:ﬂ'|"}:l =1 bow down;

I salute, by bowing down my head, to the messenger of Shri-Rama - HanumAn -
who travels as fast as the thoughts and wind, has won over his sense organs, the
best among the intelligent, the son of the wind god and the commander-in-chief of



the vAnaras.
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{[HY =For Lord Rama - the pleasing one;
{HHAKIH = For Lord Rama - the blessed one;
{HTGH = For Lord Rama - the illustrious one;
é\[ﬂ?‘:\l =for the learned one;

I = For the lord of Raghu clan;

I = For the lord - incarnation of Vishnu;
Fﬁﬁmt = of Sita;

qaﬁ = for the lord - husband of Sita;

qH: = salutations

Salutations to the husband of Sita - Lord Rama - the pleasing, blessed, illustrious,
learned one, who is the lord of Raghu clan, incarnation of Vishnu.
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111‘%' = for the guru

m: of the worlds;

ﬁ:lq@l = healer, vaidya

Wﬂ: of those afflicted with worldly diseases;
ﬁ['q'a = for the reservoir;

o

QqId<UTATH = of all knowledge;



o LS
IEIUTHAH = Lord Dakshinamurthy

qH: = salutations

Salutations to - Lord Dakshinamurthy - the guru of the worlds, the healer of those
afflicted with worldly diseases,the reservoir of all knowledge.
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Wﬂgl?[: From the teacher;

YlqH = one fourth;

3413%[ = taken as gift;

‘Tﬁ = one fourth;

RISI: = the student

AT = by his own intelligence;
‘Tla' = one fourth;

Hﬁ@ﬁﬁi‘ﬂl: = from fellow students;
qiq: = One fourth;

FTS = with time;

o~

94d = is completed;

The student learns one fourth as gift from his teacher, one fourth by his own
intelligence, one fourth from fellow students. One fourth is completed with time.



